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Nous te rendons grâce, Dieu de bonté,  
pour la beauté du ciel, de la terre, de la mer,  
pour la splendeur des montagnes, des plaines et des rivières,  
pour le chant des oiseaux et la beauté des fleurs. 
 

Nous te louons pour ces dons généreux, et nous t’en prions,  
aide-nous à les conserver à nos descendants. 
 

Accorde-nous de continuer à profiter avec reconnaissance  
de ta création si riche et si diverse. 
 

En l’honneur et à la gloire de ton Nom, maintenant et toujours. 
 

AMEN. 
 

Réseau des Églises vertes,  
traduction du Book of Common Prayer, Episcopal Church (1983)  

Action de grâce pour la nature 
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